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Preface

The field of Greek philology, and especially dialectology, represents a

distinct and seemingly arcane enclave within the discipline as a whole,

rendered all the more bewildering by the fact that universal consensus

rarely exists. (Hall 1997: 153)

The problem of the attested dialect geography of Ancient Greek in the first

millennium bce has historically long eluded a simple solution. Sharp discon-

tinuities combined with crisscrossing isoglosses point to some combination

of prehistoric migrations and in situ network-like evolution, but exactly how

these features were distributed from linguistic contact, convergence, or disrup-

tion of earlier dialect continua has been one of the most difficult questions to

resolve in Ancient Greek linguistics and Aegean prehistory. Aspects of a fam-

ily tree model of analysis as well those of a wave model are both necessary to

explain all the attested data. Themain goal of this study is to address one small

aspect of this larger problem to try tomove the discussion forward from a state

of impasse that has existed in some form or another since the beginnings of

Ancient Greek dialectology as a discipline, but especially since some of the

more polemical works since the 1980s which have doubted whether a phylo-

geny for the Ancient Greek dialects can, in fact, be established at all.

To this end, this study is about determining subgroupings of dialects in

historical dialectology. It also deals with a specific problem in Ancient Greek

dialectology, the question of whether or not the Aeolic dialects, traditionally

understood as a subgrouping of the Boeotian, Thessalian, and Lesbian dialects

of Ancient Greek, form a clade in a phylogeny descended from Proto-Greek,

the putative ancestor of all AncientGreek dialects attested inArchaic andClas-

sical Greece. To this day there remains poor consensus on many aspects of the

internal prehistory of the Ancient Greek dialects, making it difficult for non-

specialists in other branches of Greek linguistics and Hellenic studies to evalu-

ate competing hypotheses. This is regrettable, since the data from the dialects

doprovide evidence that can corroborate or problematize alternative historical

reconstructions obtained from archaeology and the Greek historiographical

tradition.

Much of the previous scholarship on Ancient Greek dialectology has em-

phasized the qualitative evaluation of dialect isoglosses in establishing their

relative value for historical reconstruction. This study takes a new approach,

and argues that in this situation a principled quantitative analysis can be

fruitfully used to determine the relative the likelihood of competing histor-
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ical hypotheses in the subgrouping of the dialects. This study argues that the

best evidence for testing a proposed genetic relationship between twodialectal

sub-varieties is not in the relative quality of a few highly marked linguistic

innovations, but rather by the entire bundle of innovatory isoglosses. In prob-

abilistic terms, themore innovatory isoglosses that are shared between distinct

dialectal varieties, the less likely they allwill be shareddue to chance.This study

explicitly develops a probabilisticmethodology in order to evaluate the relative

likelihood of a linguistic innovation within the corpus of the attested dialects.

Using this methodology, a probabilistic clade test is developed, and through its

application to the Aeolic data, it is argued that the traditional hypothesis of

genetic relationship between Boeotian, Thessalian, and Lesbian is statistically

likely.

The structure of this work consists of five main chapters. The first chapter

consists of a critical literature review, providing an overview of the history of

dialectal subgrouping of Ancient Greek in modern scholarship, and a critique

of the most recent literature on Aeolic. It argues in addition that Aeolic classi-

fication is not just a single problem within Greek dialectology, but is part of a

more fundamental debate currentlywithin the sub-discipline, namelywhether

or not phylogenetic relationships represent a viable model for Ancient Greek

dialectal evolution. The second chapter outlines the preliminary assumptions

necessary to evaluate the Aeolic hypothesis using a quantitative approach, giv-

ing the criteria for the selection of isoglosses to be evaluated using the prin-

ciples of phylogenetic systematics. Particular attention is drawn here to the use

of Hennig’s Auxiliary Principle, which has been hitherto ignored by many dia-

lectologistswho take ahypercritical positionon classification.This chapter also

addresses methodological problems from the disparate source material for the

Aeolic dialects.

The third and fourth chapters consist of the main data analysis, evaluat-

ing the innovatory isoglosses shared by Boeotian, Thessalian, and Lesbian as

to whether they may be used in the probabilistic clade test. The third chapter

treats the ‘core’ innovations, shared by all three dialects, while the fourth treats

the ‘peripheral’ innovations which are shared by two of the three. The fourth

chapter also draws attention to the presence of features that are in areal distri-

bution with their neighbouring dialects, and eliminates these features where

convergent development is likely.

The fifth and final chapter contains themathematical derivationof theprob-

abilistic clade test and its implementation. Its implementation finds a genetic

subgrouping of Aeolic dialects statistically likely, but no sub-clades are pre-

dicted from the probabilistic method. Following the operation of the clade

test it is further argued that most economical relative chronology to account
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for the linguistic and philological facts is a primary split of Lesbian from the

Proto-Aeolic clade, followed by a common period of Thessalian and Boeotian

innovation, followed by a secondary split of the latter two dialects.
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Arc. Arcadian

Arc.-Cyp. Arcado-Cypriot

Arg. Argolic

Arm. Armenian

Att. Attic

Boeot. Boeotian

Av. Avestan

Cret. Cretan

Cyp. Cypriot

dat dative

du dual

e.g. exempli gratia

EGk. East Greek

El. Elean

f feminine

Engl. English

Gaul. Gaulish

gen genitive

Gk. Greek

Go. Gothic

Hitt. Hittite

impf imperfect

inf infinitive

ins instrumental

https://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php
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ie Indo-European

Ion. Ionic

loc locative

Lat. Latin

Lesb. Lesbian

Lith. Lithuanian

m masculine

Meg. Megarian

Myc. Mycenaean

mid middle

nom nominative

n neuter

NWGk. NorthWest Greek

OAv. Old Avestan

ocs Old Church Slavonic

OIr. Old Irish

ONor. Old Norse

OPers. Old Persian

Phoc. Phocian

pie Proto-Indo-European

Pkt. Prakrit

pl plural

pn Personal Name

prs present

ptcp participle

sbjv subjunctive

sg singular

Skt. Sanskrit

Sl. Slavic

s.v. sub verbo

Thess. Thessalian

TochA Tocharian A

TochB Tocharian B

voc vocative

Ved. Vedic

WGk. West Greek

YAv. Young Avestan

* unattested or reconstructed form

† unattested form expected from reconstruction



grammatical and linguistic abbreviations xxiii

a > b a develops to b

b < a b develops from a

a → b b is created/replaced by analogy to a



Epigraphic and Papyrological Abbreviations

For Classical Greek epigraphy I adhere throughout this work to the Revised Leiden

Conventions for suggested by Krummrey & Panciera (1980). Transcription of Linear B

sources follows themodified Leiden system standard toMycenaean epigraphical prac-

tice, and transliterations are cited from their forms found in DMic. unless otherwise

indicated. The most important K-P Leiden sigla are the following:

[…] Unrestored lacuna or gap in original text of known length

[———] Unrestored lacuna or gap in the original text of unknown length

[αβγ] Restored lacuna in original text

⟨αβγ⟩ Restored or corrected characters erroneously omitted by ancient writer

{αβγ} Letters in the text considered erroneous and superfluous by the editor

α̣β̣γ̣ Characters damaged or otherwise unclear in the text, ambiguous out of

context.

αβγ Characters read by a previous editor but are no longer readable on a stone

… Traces of letters on the surface, insufficient for restoration by the editor

αβγ Clear but incomprehensible letters

⟦αβγ⟧ Rasures (readable letters intentionally deleted) from the original text

vac. Space left empty (vacat) on the stone or page



Note on the Accentuation of Dialect Forms

Evidence is sparse for accentuation in dialects other thanAttic-Ionic, the Attic-

Ionic koiné, and Lesbian. Therefore, in this work accentuation will remain

unmarked on forms from dialects other than these. Cf. Probert (2003: 158–168)

and Probert (2006: 70–82) for a survey of what is known of accentuation in

dialects other than Attic-Ionic.



A Note on the Transcription of Ancient and

Modern Greek Proper Names

Throughout this work I have attempted to maintain a certain consistency of

transliterating familiar Ancient Greek proper names and toponyms with their

Latinized forms (thus Attica rather than Attikē, or Thucydides rather than

Thoukydidēs), however for less familiar proper names and toponyms I have

retained a transcription (thus Thespiai rather than Thespiae, Kierion rather

than Cierium). I realize that this system is subjectively inconsistent, and I ask

the reader’s forbearance. Modern Greek proper names (when different from

Ancient Greek) are transliterated to best approximate contemporary pronun-

ciation.
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